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Cekuma 3
rPAMMATUYECKUE EAUHWNLDbI
B PASJINYHbBbIX TUMAX KOMMYHUKALUA

rPAMMATUYECKASA ACCUMUNALUNSA SAUMCTBOBAHUNA
B AHFTMMCKOMN DKOHOMUYECKOU TEPMUHONOIMNU
A.A.ApeyHosa (Murck, MI'J1Y)

TepMuHonorus, c o4HOM CTOPOHbI, MPeacTaBnseT cobor CBsA3YOLLEe 3BEHO MeXAY pasnuny-
HbIMM 061aCTAMM 3HAHUM, @ C APYrOM — CNocob YeTKOro pasrpaHMdeHus noHaTun. OHa LWMpoKo
MCMNONb3YyeTCsl He TONbKO B NpodeccroHanbHoM cpeae, HO U B ApYrux cdepax s3bIKOBOM KOMMY-
HUKaumn. B pe3ynbTaTe TECHbIX 3KOHOMUYECKMX KOHTAKTOB NPOUCXOAUT MOMOJIHEHWE TEPMUHO-
JOTMW UHOS3bIYHBIMW 3aMMCTBOBaHMUAMM, YTO HE TOJNIbKO SIBNISIETCS €CTECTBEHHbIM MPOLLECCOM, HO
M UrpaeT BaXKHYHO poJib B 060ralLeHMM 93blka Kak KOJIMYECTBEHHO, Tak M KaueCTBEHHO. 3aMMCTBO-
BaHUS1 aCCUMUANPYHOTCA Ha HDOHETUYECKOM, FpaMMaTUYECKOM, rpaduyeckoM 1 CeEMaHTUYECKOM
YPOBHSIX $3blKa, U3YYEHME KOTOPbIX NPeACcTaBAseTcs akTyanbHbIM. Llenb faHHoOro nccnenosaHms,
rae B KayecTBe MpeaMeTa pacCMaTpMBAOTCA OCOBEHHOCTW FpaMMaTUMUeckor aganTauuu UHO-
S3bIYHbIX 3aMMCTBOBAaHWUM B aHIMIMNCKOM SKOHOMUYECKOM TEPMUHOOTUU, COCTOUT B BbISIBNEHUM
M 060CHOBaHWK JaHHbIX ocobeHHocTel. Kak nokasblBatoT pe3ynbTaTbl UCCIeA0BaHUS, HONbLINH-
CTBO 3aMMCTBOBAHWI pacCMaTpPMBAEMOM NPeSMETHOM 061aCTM MPOXOAAT rPpaMMaTUYECKYO aaan-
TaUMIO M aCCUMUIMPYHOTCA B MPUHUMAIOLLEM Si3bIKeE.

KntoueBble cnoBa: 3aMMCTBOBaHWE; SKOHOMUYECKUE TEPMUHbI; FPaMMaTUYeCKas acCCUMUNS-
UMS; NONIMCEMUS; IMHIBUCTUYECKME (DAKTOPbI; SKCTPaIMHIBUCTMYECKME (DAKTOPbI.

GRAMMATICAL ASSIMILATION OF BORROWINGS
IN ENGLISH ECONOMIC TERMINOLOGY
D.A.Argunova (Minsk, MSLU)

Terminology is, on the one hand, a link between different fields of knowledge and, on the
other hand, a way of clearly delimiting concepts. It is widely used not only in the professional
environment, but also in other spheres of language communication. As a result of close economic
contacts, foreign borrowings are added to the terminology, which is not only a natural process, but
also plays an important role in enriching the language both quantitatively and qualitatively. Bor-
rowings are assimilated at phonemic, grammatical, graphic and semantic levels of the language,
the study of which seems to be topical. The aim of this study, where the peculiarities of grammat-
ical adaptation of foreign loanwords in English economic terminology are considered as a subject,
is to identify and substantiate these peculiarities. As the results of the study show, the majority of
borrowings in the subject area under consideration undergo grammatical adaptation and are assim-
ilated in the host language.

Key words: borrowing; economic terms; grammatical assimilation; polysemy; linguistic fac-
tors; extralinguistic factors.

Jlekcnueckmm cocTaB g93blika OTIMYAETCA noaBM>XHOCTbKO U AUHaMU3MOM! AN
HEero XapaKTepHbl NMOCTOAHHbIE MPOLUECCHI OBGHOB/IEHMS 3a CYET yCTapeBaHUA O4HUX
n nogaeneHmna apyrmx cios.

Kak otmeuaeT B.IM. ﬂ,aHI/IIIEHKO, 06pa3OBaHme HOBbIX CJ1OB MOXKeT U4Tn OBYyM4A
OCHOBHbIMU NYTAMU. 1) 3d CHET BHYTPEHHEro noTeHuuasia 43blka 1 2) 3a CHET BHeLl-
HNX NCTOYHUNKOB.
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CmyoeHyeckue Hay4Hble YmeHus

B obpa3oBaHMKM COB 33 CYET BHYTPEHHErO MOTEHLMANA A3blKa BblOENSAKOTCS
cnepyrowme crnocobobl: 1) cemaHTMyeckmi; 2) Mopdonormyeckmn; 3) cuHTakcU4e-
ckum [1, c. 37]. NMononHeHMe nekcMYeCcKoro cocTaBa s3blka 3a CHET BHELIHUX (ak-
TOPOB OCYLUECTB/ISIETCS B pe3y/ibTaTe 3aMMCTBOBaHMUS.

Mpouecc 3aMMCTBOBAaHMA NEKCUKU M3 OOHOrO f3blka B APYron OT/IMYaEeTCs
CNOXXHOCTbKO M MHOM0ACMEKTHOCTbIO. 3aMMCTBOBAHME MMEET BAXKHOE 3HAYEHUE C
TOYKM 3pEHMS NOMOJIHEHMS CNIOBAPHOIro COCTaBa JI0OOro COBPEMEHHOIO Si3blKa, Kak
KOJIMYECTBEHHO, TaK M KadyecTBeHHO. KynbTypHble U A3bIKOBblE KOHTAaKTbl MeXay
HOCMTENSIMU Pa3HbIX JIMHIBOKYIbTYP aKTUBU3UPYIOT NMpoLecc TpaHchopMaLmMm 3Ha-
YEHUSA NEKCUYECKUX EANHUL,.

BxoykaeHune B NeEKCMYECKYHO CUCTEMY NPUHUMAIOLLIErO A3biKa HOBOM 3aMMCTBO-
BAaHHOM eAMHMLbI cnocobcTByeT anddepeHLMaLmMM 3HAYEHNIN Y CNOBa U Bblpayke-
HUS, NepeaaroLLLEro SKBUBANIEHTHOE MM CXOXKEE 3HAYEHME, Y)KE CYLLECTBYHOLLEE B
a3blke. Pe3ynbTaTtoM gaHHOro npouecca SBnsieTcs oboralleHme U pacluupeHme cu-
HOHMMUYECKUX PAOOB B MPUHUMAIOLLEM A3biKe. JIMHIBUCTbI, U3y4datoLme NpUUmnHbI
3aMMCTBOBaHMM, BbIAENSIOT ABE OCHOBHbIE rpyMMnbl 4AHHOIO SIBNEHUS: IMHIBUCTU-
YecKMe U IKCTPANUHIBUCTUYECKME.

K rpynne NMHrBUCTUYECKMX MPUYMH 3aMMCTBOBAHUSA TPAaAULMOHHO OTHOCAT
cnefyroLwme: 3IMMMUHaLMSA MOJIMCEMUU MCKOHHOIO C/I0Ba, YNPOLLEHWE EFO CMbIC/O-
BOM CTPYKTYPbl; MOTPEOHOCTb B pa3rpaHUYEHNM COAEPXKATENbHO BN3KUX, HO pas-
JIMYAIOLMXCA B CEMAHTMYECKOM OTHOLUEHUM TMOHATUM; 3aMeHa OMnMuCaTesIbHOro
HaMMEHOBAHUS OAHOKOMMOHEHTHbIM, T.e. MHOA3bIYHOM OOAHOKOMMOHEHTHOMW eau-
HULE OTAAeTCs NpearnoyYTeHMe nepesn UCKOHHbIM onucaTeslbHbiIM HAMMEHOBAHMEM,
ec/in oHM o0ba 0603HaYalOT OAHO U TO XKE NOHATME; NOTPEOHOCTb B HAMMEHOBAHWM;
HeobXoAMMOCTb Creumanm3aumnmn noHaTun [2, c. 371].

DKCTPaNUHrBucTUYECkne pakTopbl BXOXKAEHUS 3aMMCTBOBAHHOW NNEKCUKU U3
04HOrO A3blKa B APYron COOTHOCATCA C MONUTUYECKUMU, SKOHOMUYECKUMU U Ky b-
TYPHbIMU CBA3SIMU U KOHTaKTaMW NpeacTaBUTENEN OBYX HapoAoB KakK HOCUTENeN
A3bIKOB. MeXXKynbTypHasi KOMMYHUWKaLMS, KaK MpaBuIo, CocobcTByeT MOBbILLE-
HUIO KOJIMYECTBA NOAEN, BNAAEHOLLIMX U UCNONb3YIOLLMX ABA A3blKa B 3aBUCMMOCTU
OT YC/IOBUI OOLLIEHMS.

3aMMCTBOBaHHas €4AMHMLA BbINOHSAET B MPUHMMAIOLLEM SA3blKe psag PYyHKLUN,
K KOTOPbIM OTHOCSTCS1, B YaCTHOCTHU, cneaytowme: 1) 3anonHseT cBobogHoe nekcu-
Yyeckoe MPOCTPaHCTBO B 3aMMCTBYIOLLIEM SA3blKe; 2) pacLuMpsieT rpaMMaTUyecKme U
CTUJIMCTUYECKME BO3MOXXHOCTM A3bIKa; 3) BbICTYNaeT MCTOYHUKOM BapvaTUBHOCTU
B JIEKCMYECKOM COCTaBe si3blka; 4) CNOCOBCTBYET CO34aHUIO M COBEPLLEHCTBOBAHMIO
MeXAyHapoAHOro TepMmMHonornyeckoro goHaa a3bika [2, c. 60].

MockonbKky B MCCNeaoBaHUM A1 HAC 0COObIM MHTepecC NnpeacTaBasna rpaMma-
TUYeckast aCCUMUNSALMNS 3aMMCTBOBAHUM, TO MMEHHO C LLeJIbto YCTaHOB/IEHMS €€ 0COo-
BGeHHOCTen Obln paccMOTpeH Kopnyc akTUYEeCKOro Matepumana U knaccuuumpo-
BaH Kak:

1) rpaMMaTHUECKM aganTUPOBaHHbIE 3aMMCTBOBAHUS U

2) rpaMMaTUYECKMN HEaAANTUPOBAHHbIE 3aMMCTBOBAHMUSI.

K nepBow rpynne 6b11 OTHECEHbI 3aMMCTBOBaHMS, KOTOPblE NPUOBpenu rpam-
MaTUYECKME KaTEropuu, XxapakTepHble AN TOM UM MHOW YacTu peynr B aHT IMMCKOM
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a3bike. [ns MMeHU cyulecTBUTENbHOIO — 3TO popMa ymcna, nagexa (obuiero mnm
NpUTSXKaTeNbHOro), ons rnarona — gopma BpeMeHu, 3anora. Hanpumep, TepmMuH
(paHLYy3CKOro NpouCXoXaeHus mortgage ‘vnnoTteka’ umeeT ¢opmy obuiero na-
Aexa, a Takxke GopMbl eUHCTBEHHONO M MHOXXECTBEHHOIO YMCNa B COOTBETCTBUM
C rpaMMaTUYECKMM HOPMaMM aHIIMUCKOTO A3blka. A Takune TepMUHbI, Kak bankrupt
‘GaHKpPOT’ UTANbSIHCKOrO NPOUCXOXKAEHUSA U entrepreneur ‘npeanpuHUMaTenb’, 3a-
MMCTBOBaHHbIN U3 (PaHLYy3CKOro f3blka, MOMMMO (POPM egUHCTBEHHOIO, MHOXe-
CTBEHHOrO YMcia M obLiero nagexa obnafatoT TakXKe KaTeropmen nNpuTaKaTenb-
Horo nagexka (popMbl bankrupt’s v entrepreneur’s). ['naron naTUHCKOro npowc-
XOXKOEHUS to (nvest ‘UHBECTUPOBATb’ CUMTAETCHA FPAaMMaTUYECKM afanTUPOBAHHbIM,
MOCKO/IbKY CMocobeH 00pa3oBbiBaTb BpeMEHHble ¢OpMbl MO MpaBuiaM aHMAUM-
CKOro f3blKa.

2) rpaMMaTUYeCKM HeaganTUPOBaAHHbIE 3aMMCTBOBaHMS

K paHHOM rpynne HaMu OblIM OTHECEHbI 3aMMCTBOBaHHbIE JIEKCUYECKME ean-

HULbl, KOTOpble HE NMpMobBpenM MnokasaTenen rpaMMaTUYEecKOM KaTeropum yucna
WM Nagexa, CBOMCTBEHHOW As1 aHI/IMUCKONO MMEHU CyLLEeCTBUTENbHOIo, Hanpu-
Mep, TEPMUH FPEYECKOro NpoMCXoXaeHUs beta ‘6eTa, Mepa BNIUSHUS U3SMEHEHUS Ha
(hOHA0BOM pbIHKE Ha BEPOSATHOE U3MEHEHME LIEHbI aKLIMK MU aKLMA'.
HekoTopble 3aMMCTBOBAHHbIE C/TIOBa, KOTOPbIE HE aCCUMUIMPOBAINCL FpaMMaTUye-
CKM1, HanpuMep, NpuLLeaLImne U3 TATUHCKOro UM FPEYECKOIrO CYLLLECTBUTENbHbIE CO-
XPaHSOT UCXOOHYO GOPMY MHOXECTBEHHOIO YMC/a: TEPMUH FPeYecKoro npowc-
XOXOEHUSA Crisis ‘KpU3NC' — crises; TEPMUH NAaTUHCKOrO NPOUCXOXKAEHMUS index ‘NH-
nekc’— indices. B cnyyae TepMuHa index BO3MOXHO 0bpa3oBaHUE U TPaaULIMOHHOM
ANA QHTIMACKOrO A3blka POPMbl MHOXXECTBEHHOIO YMcna indexes, OaHaKO OHa Me-
Hee ynoTpebuTelbHa U CUMTAETCSH MEHEE KOPPEKTHOM B yrnoTpebreHun, yem opma
MHOXECTBEHHOI0 YMcna indices.

AHanm3 nokasa’si, 4To 60/bLLNMHCTBO 3aMMCTBOBAaHMN pacCMaTPUBAEMOM Npea-
METHOM 00/1aCTM NPOXOoAAT rpaMMaTMYecKyr aganTaumio M aCCUMUIMPYHOTCS B
NPUHUMaAIOLWEM fi3blke. AHIIMMCKUIA $A3blK, BOraTbl 3aMMCTBOBAaHHbIMU CNO-
BaMM M3 pa3HbiX A3bIKOB, KOTOPbIE HE BpeasT eMy, a IMLWb 0borawatoT, ocTa-
eTC YHUKANbHbIM U CUNbHbIM. 3HAaHUE XKe 0COBEHHOCTEN MHOSA3bIYHbIX 3aUM-
CTBOBAHWIM NOMOraeT NpU U3YYEHUU aHTJIMMCKOTO S3bIKa.
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B cTaTbe paccMaTpuBaeTcs peanusaums Npono3MTUBHoOM ceMaHTUKK npudactus Il. Ceman-
TUKO-CUHTAKCMYECKUIM NoTeHuMan npuyactmsa || aHanusmpyeTcs no IMHUKM NpeacTaBAeHHOCTH ce-
MaHTMYeCKOro cybobekTa U 0b6bekTa Nponosnuum B NOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpe MpeasioXXeHus B
CMHTAKCMYECKOM OKpYy>keHuu npuyactums |l.
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